
A s z é k e s e i m  Oltáregyesüleí kiállítása.
Két napon át, virágvasárnap és hétfőn a 1 

„Ferenc-Józsel nőnevelde" bejárata felett lengő ; 
hófehér zászló hirdette Székesfehérvár katho- 
likus népének egy csendben, nagy szerénységgel, j 
de annál buzgóbban és áldásosabban működő ! 
katholikus egyesületnek, az Oltáregyesületnek ki- j 
állítását. Amit a vallásos női szív  Isten iránti ' 
szeretetében az Ur Jézus templomának ékesité- j 
sére egy éven át alkotott, amit a fáradságos 
utánjárás, mely annyira hasonlít a szorgos méhek 
munkájához, egy éven át összehozott, azt láttuk 
a kiállítás két napján a zárda három tágas ter
mében felhalmozva.

Évről-évre díszesebb, gazdagabb e kiállí
tás, ékesen szóló tanúbizonysága a városunkban 
mind élénkebben pezsgő hitéletnek, a katholikus 
vallás folyton újat alkotó erejének. Nem kérke
dés ez a kiállítás, nem hiú tetszelgés; katholikus 
szivek, gyengéd női lelkek mély vallásos érzésé
nek megnyilatkozása. Hangos hirdetője annak a 
nagy erőnek, mely az Oltáriszentségben jelenlevő 
isteni Üdvözítő szivében rejlik, mely oly alkalmas 
arra, hogy mindeneket magához vonzzon.

A hívek ezrei tekintették meg a két nap 
alatt azt a fényes kiállítást, csodálva az önfelál
dozó, időt, fáradságot, áldozatot nem kímélő 
munka eredményét s nem csalódtunk, ha azt ál
Htjuk, hogy e kiállítás nem egy szívben szült 
nemes elhatározást, eleven vágyat a jövőben 
résztvenni ebben az ideálisán szép es nemes 
munkában.

A kiállítást dr. Városy Gyula megyéspüs
pök ur Öméltósága nyitotta meg szombaton dél
után 4 órakor az ültáregylet tisztikara, választ
mánya és nagyszámú érdeklődő, jórészt intelli
gens hölgy közönség jelenléteben.

A püspököt megérkezése alkalmával Szubo- 
rics Jenő apátkanonok az egyesület igazgatója 
fogadta szép beszéddel, mely ben kérte öt, áldja 
meg azokat a tárgyakat, melyeket az Ur Jézus 
iránti szeretet az ű templomai felruházására al
kotott s a kiállításra összehozott.

A püspök válaszában örömmel jelenti ki, 
hogy az Ültáregylet működésé, áldásos munkája 
főpásztori szivének legnagyobb vigaszlalásara 
szolgál s azért szívesen jött el, hogy e munka 
eredményében gyönyörködjek, hogy a tárgyakat 
megáldja s a kiállítást megnyissa.

A kiállított tárgyak megáldása után gyö
nyörködve tekintette meg a Főpásztor a szebbnél 
szebb templomi ruhákat, edényeket s egyéb tár
gyakat, legteljesebb elismerését fejezve ki az 01- 
táregyietnek áldásos működéséért.

A püspököt a kiállítás megtekintése alatt 
Szögyény Marich Júlia az egyesület elnöke és a 
választmány tagjai kalauzolták.

A szemle befejeztével Szögyény-Marich Júlia j 
az egyesület nagyérdemű elnöke az egész kiálli- | 
tás szervezője és rendezésének vezetője a követ- i 
kező remek, igazi vallásos lelkűidről tanúskodó 
szép beszédet intézte a távozni készülő Főpász
torhoz.

Méltóságos és Főtisztelendő Püspök Ur, 
Kegyes Főpásztor!

Azon valóban atyai érdeklődés, melvlyel 
méltóságod ezúttal is a nekünk kegyesen át
engedett eme helyiségekben rendezett ezidei 
oltáregyleti kiállításunkat megnyitni, — s a 

• hívők filléreiből beszerzett, vagy jó lelkek ál
dozatteljes munkásságából készült egyházi tár
gyakat főpásztori áldásával ellátni méltóztatott, 
mindnyájunk szivében a legbensőbb hála ér
zetét keltette.

Mlgod kegyes jó indulatából nem csupán 
csekély fáradozásunk jutalmát, de serkentő 

I buzdítást is merítünk lankadatlan szorgalom,
I fáradhatlan kitartásra, mert bár megelégedéssel 
j láttuk Oltáregyletünket a parányi kezdetből a 
1 most elért szép jelenné fejlődni, a megkezdő

dött utón haladni tovább is akarunk, s nem 
el bizakodva emeljük, de hálás alázattal hajt
juk meg fejünket a gondviselés előtt, tudatá
ban annak, hogy ez örvendetes sikert nem 
saját erőnknek, — csak Isten különös kegyel 
mének köszönjük.

Ebben bízunk, — s leborulva a legfels. 
Oltáriszentség imádására, s ékesítve Isten oltá
rait, a legszilárdabb meggyőződés teljes lelke
sedésével óhajtjuk ezentúl s ily módon nyil
vánítani a szent vallásunk- iránt érzett törhet- 
len hűséget!

Ezen mindnyájunk szivéből eredő ünne
pélyes Ígérettel hálásán köszönjük Méltóságod 
kitüntető megjelenését s gyermeki hódolattal 
kérjük főpászlori áldását.

A beszéd, avval az Isten adta szónoki te
hetséggel előadva, mely Szögyény Marich Júlia 
oly kevesekkel közös kiváltsága, nagy és mély 
hatást gyakorolt az összes jelenlevőkre, finnek
be fejezte után a megyés Püspök ur ismételten 
hálás szívvel köszönte meg elnöknő Öméltóságának, 
a választmány tagjainak, a buzgó terjesztőnők
nek s az egyesület összes tagjainak lelkes és 
odaadó fáradozásukat.

Boldogoknak mondotta őket, kik Jézusért 
fáradozva Azt tettek adósukká, Ki, ha a szegény
nek nyújtott pohár vizet sem hagyja jutalmazat- 
lanul, annál bőségesebben árasztja áldását azokra, 
kik az ő hűségéért munkálkodtak. Ürömmel jött 
a kiállításra és szivében nagy vigaszszal távozik, 
mert, mint látta, az < '1 taregyesület él, virágzik s 
buzgó elnöknője lelkes es odaadó vezetese alatt 
hivatva van még sokat és nagyot művelni egy
házmegyéje szegény templomainak felruházására, 
felékesitéséére, Isten dicsőségére.

A Főpásztor áldását adva a jelenlevőkre 
távozott. Ezután a jelenlevő nagyközönség tekin
tette meg a kiállítást, melyet tegnap este zártak 
be, hogy a kiállított tárgyakat az illető templomok 
részére elszállítsák.

Mai lapunk 4 o dai.

K im u ta tá s
a székesfehérvári Oltáregylet 1903-ifc évi kiállí
tásáról, mely az idén is, úgy, mint a megelőző 
években, a Ferenc-József nőnevelde Főtisztelendő 
Főnök aöje által kegyesen átengedett helyiségben 

tartatott.
1. Solymár. 4 ministránsing, kettőt varrt Des- 

tek Adolfné, a csipkét készítették a Ferenc-József 
nőnevelde IV. oszt növendékei. Kettőt varrt Kari 
Isivánné, a csipkéi adta Reé Istvánná. Vioiaszinü 
casula (házilag készült) a hozzávalókat hímezte 
Horgos Juliska, a pallát Jávor Ida. Fekete ca
sula. Fekete pluviale. 4 minislránsruha vörös

i (házilag készült) egy, hármat külön készített Fe- 
I hér Gézáné. 4 minislránsruha, fekete (házilag ké- 
i szült.) Missale pro defunctis adományozta Perlaki 

Horváth Hona német evangeliumos könyv.
2. Kuli. 2 ministránsing, varrta dr. Eisen- 

barth Károlyné, csipkét adta Reé Istvánná. 1 
corporale, adta gróf Zichy Lujza. 1 pallakendő, 
hímezte, varrta és a csipkét adta Námessy Ma
riska. 1 puríficatoríum, varrta és a csipkét adta 
ifj. Say Ferencné. 1 humeraie, adom. Wéber Ká-

i rolyné. 1 lavabokendő, v. és adom. Gróf Zichy 
Lujza. 4 vioiaszinü ministránsruha (házilag ké- 

| szült.) Beteglátogatási lámpás. Beteglátogatási edé- 
! nyék. Bursa házilag készült. Halottas misekönyv.
; Ciboriumkopenyke, adományozza Kolonits Terézia. 

Ostyatartó szelence, adom. Aujedszky Adolfné.
■í. Gátith. 1 Álba, varrta és a csipkét adta, 

Szepessy Gézáné. 1 corporale, 1 lavabokendő. 
adom. gról. Zichy Lujza. 1 paliakendő, hímezte, 
varrta és a csipkét adta Námesy Mariska. 1 ke- 
helykendő, varrta és a csipkét adta ifj. Say Fe
rencné. 1 vállkendő, adományozták Marchall Ma
riska és Annus. 2 ministránsing, varrta Wéber 
Károlyné, a csipkét adta Reé Istvánné. 1 Oltár- 

í terítő, varrta ifj. fiisenbarth Ágostonná, a csipkét 
j adta gróf Zichy Lujza. Vörös pluviale (házilag 

készült), a monogrammot hímezte Bartusek Ma
riska. Zöld casula. Csengő persely. Tumbaposztó 
(házilag készült.) Csengetyühuzó, adományozza, 
Mayerhofer Ferencné.

4. Sárbogárd. 1 Álba, varrta özv. Schnetzer 
Jánusné, a csipkét adta Kovács Ignácné, 4 mi
nistránsing, kellőt varrt és a csipkét adta dr.

1 Lauschinann Gyuláné, kettőt varrt és a csipkét 
adta Kari Józsefné. 1 karing, adományozta özv.

I Balassa Bálintné. Fekete pluviale. Fekete stola,
S adományozza Szögyény-Marich Júlia. Fekete ca

sula. Fehér casula (házilag készült) hímezte a 
hozzávalókat Keiznauer Lenke, a pallát Jávor Ida.
1 ehet stóla, adományozza Lichtneckert Antalné.
2 felette ministránsruha. 2 vörös ministránsruha, 
(házilag készült.) Fehér veluin házilag készült, 
hímezte a monogrammot Heisz Mariska.

! ö. Üröm. Vioiaszinü pluviale. Vioiaszinü 
; stóla. Misekönyv. Keresztelő kanna tálcával. As- 

persorium edenynyel. Adományozta Aujedszky 
Adolfné.

<i. Tműyc. Vioiaszinü pluviale. Beieglátoga- 
tási edények. Beteglátogatási lámpa. Aspersorium- 
hoz való" szenleltviztartó. Birétum.

7. Alsó-Alap. 2 kehelykendő. Adományozza 
Leéb Mariska. 1 vállkendő, 1 lavabokendő, 1 cor
porale. mindhármat adományozza gróf Zichy Lujza. 
Vioiaszinü pluviale. Vioiaszinü stóla. Falba alkal
mazható szenteltviztartó, adományozza Havranek 
Lajos.

8. Baracs. 1 alba, adományozza Schlam- 
madinger Alajosné. 1 karing, varrta özv. Schnet
zer Jánosáé. 1 Cingulum, adományozza id. Tóth
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• Béláné. 2 violaszinű ministránsruha, házilag-ké
szült. Aspersorium edénynyel. Fekete casula,há- 
gilflg készült,-hímezte-a monograirihiot és hozzá
valókat ijgyi Szűcs Kálmánná, a pallát Szemes 
Teréz. Evangeliomos könyv. c .

9. Csurgó. Misekönyv. Gyásznúsekönyv, 
adományozza dr. Szábady Józsefné. Füstölőszerek. 
Aspersorium edénynyel. Kehely.

10. Szt.-Ferencz-rendiék helybeli temploma. 
Fehér casula, házilag készült, hímezte a  hozzá
valókat és a monogrammot Reiznauer Mili, a 
pallát Perlaki Ilona. Violaszinű casula, házilag 
készült, hímezte a hozzávalókat Heisz Mariska, a 
monogrammot Bartusek Mariska, a pallát Perlaki 
Ilona. Két dupla stóla, egyet adományozott verebi 
Végh Júlia. Oltárteritő, adományozza Fűzy Már
tonná, készítette Füzy Mariska. Koszorú, készí
tette özv. Hári Jánosné. Ciboriumköpenyke, ado
mányozza Lichtneckert Juliska.

11. Sár-Aba. Zöld casula, házilag készült, 
hímezte a  monogrammot és a hozzávalókat Sturm 
Erzsi, a  pallát Szemes Teréz. 1 alba, varrta özv. 
Felmayer Károlyné, az aljára a csipkét adta gróf 
Zichy Lujza, az ujjára való csipkét Mellán Janka.

12. Bilek (az ott állomásozó katona nagy 
része székesfehérvári illetőségű.) Violaszinű casula. 
Fehér pluviale, házilag készült, a monogrammot 
hímezte Károlyfy Mariska.

13. Tököl. Vörös pluviale. 4 vörös minist- 
ráns ruha, házilag készült. Vörös stóla, adomá
nyozza Szögyénv-Marich Júlia. Beteglátogatási 
lámpa. Gyászmisekönyv. Keresztelési tálca és kanna.
1 alba, varrta Kovács Károlyné, a csipkét adta 
Özv. Schnetzer Nándomé.

14. Szigetmonostor. 1 alba, 1 Lavabokendő.
2 Corporale, adom. Gróf Zichy Lujza 1 Ka
ring; varrta dr. Szabady Józsefné. 2 kehelykendő, 
'adom. Leéb Mariska. 4 ministránsing, egyet varrt 
és a csipkét adta özv. Flits Miklósné, egyet varrt 
Tolnay Vilma, a csipkét adta Leuthmetzer Józsa, 
egyet adományozott Moenich Károlyné, egyet 
özv. Szűcs Kálmánná.

15) Helybeli szeminárium temploma, füs
tölőszerek.

16) Szöllőhegyí Sz. Dotiát-kápolna 2 váll
kendő, adományozza Gróf Zichy Lujza. 4 kehely
kendő, varrta és a csipkét adta ifj. Say Ferenc- 
né. 2 corporale, adom. verebi Végh Mária, ké
szítették a verebi varró- és kötő-iskola növendékei.

Maradt az Óltáregylet további rendelkezé
sére: 3 vállkendő, 1 lavabokendő, 1 corporale,
6 kehelykendő, adom. Gróf Zichy Lujza. 2 ke- 
heíykendő, adom. Leéb Mariska. 3 kehelykendő, 
és 1 corporale, adom. verebi Végh Mária, készí

tették a  verebi varró- és kötőiskola növendékei. 
2 ministránsing és 2 palla, adományozza a  helyb 
árvaház főtiszt, főnöknője. 6 pallabendő, ado
mányozza Mellán Janka. 6 vállkendő, adomá
nyozzák Leéb nővérek. 2 drb. csipke, adomá
nyozza Hoífer Margitka. 1 oltárteritő adom. 
Nedeczky Lujza.

Varrásmegváltás gyanánt adományozott özv. 
Pichler Józsefné 4 koronát.

Ki volt még állítva: 1 karing, készítette 
Hübner Károlyné, Fülére szánva. 1 karing, ké
szítette Lichtneckert Juliska, Nagy-Perkátára szán
va. 1 fehér és 1 vörös casula, készítették Reiz
nauer nővérek Pötölére. 1 velum, készítette Ko
vács Ilonka. 1 oltárteritő, készítette Kovács Ig- 
nácné. 1 misekönyvállvány, a cisztercita templom 
uj oltárára készítette Reé Mariska.

Mejegyzendő: A „házilag készült" jelzővel ellá
tott: 6 casulát, 1 pluvialet, 19 ministránsruhát, 1 
tumbatakaiót, 1 velumotés 1 bursát varrták és szab
ták : Lichtneckert Antalné, Számmer Rózsi, Tolnay 
Vilma, Mészáros Ferencné, Szabó Józsefné, 
Ónás Anna, Peék Róza, Sturm Erzsi, Sturai 
Mariska, Lichtneckert Juliska, Pelrovíts Gizella, 
Lichtneckert Antalné és Számmer Rózsi felügye
lete alatt az árvaház főt. főnöknöje által e célra 
kegyesen átengedett helyiségben; a fehérnemű 
szabása és varráskiosztásról gondoskodott Dr. 
Szabady Józsefné, segédkezett a szabásnál Tóth 
Béláné.

Köszönetnyilvánítás. Mindazon nemes 
szivü jótevőknek, kik adományaikkal vagy 
kézimunkájukkal az ültáregyesületet fel
adata teljesítésében, a szegény templomok 
felruházásában támogatni s a rendezett ki
állítás sikerét előmozdítani kegyeskedtek, 
az Ur Jézus nevében e helyen mond hálás 
köszönetét

a székes fejérvári Oltáregyesület 
vezetősége.

Ú J D O N S Á G O K .
— Uj plébános. Beleznay István velencei 

plébános a pázmándi plébániára praesentáltatott. 
Tegnap tette le a plebánosi esküt. Gratulálunk 
az uj plébánosnak!

— Eljegyzés. K. Nagy Dezső kultúrmérnök, 
társadalmi életünk köztiszteletben álló, szeretett 
tagja eljegyezte Plossek Ferenc pénzügyigazgató 
szép és kedves leányát, MargitoL Isten áldása 
jutalmazza a szeretet frigyét.

— Ujházy főügyészhelyettes rendkívüli sza
badsága. Ujházy Sándor kir. főügyészhelyettes 
öt heti rendkívüli szabadságot kapott, melyet ő 
városunktól távol a délvidéken tölt el üdüléssel. 
Szombaton már átadta a hivatal vezetését A J- 
wessy János kir. alügyésznek.

— Diákjaink Rómában. Glatifddcr Gyula 
dr. a budapesti Szt. Imre egylet t. elnöke a hús
véti ünnepek alkalmából ifjúsági zarándoklatot 
vezet Rómába. A rendezők egyénisége biztos zá
loga a zarándoklat sikerének s ép ezért a fő- és 
középiskolák iíjusága tömegesen csatlakozott a 
kibontott lobogó alá. A fejérvári főgimnázium 
ifjúságából három tanáruk: Károly Ignác, dr. 
Vargha Damján és dr. Polgár Iván vezetése alart 
hét iíju indult el ma délután a nagy útra név- 
szerint a következők: Magyar Ferenc Vili. o. t., 
Keller Gyula VII. o. t ,  Jávor Jenő VI. o. t., 
Vásárhelyi Géza VI. o. t. Bokor Árpád V. o. t., 
Kenessey Gyula V. o. t ,  Sziebenliszt Henrik V. 
o. t. Alielőtt azonban a hosszú útra elindultak 
volna, a főpásztorhoz, dr. Városy Gyula megyés 
püspökhöz mentek tisztelegni, a ki az ő megszo
kott kegyességével fogadta őket. Barátságosan 
beszélgetett mindegyikükkel és végül főpásztori 
áldását adta rájuk. Ma délután indulnak el váro
sunkból, holnap reggel Fiúméban, este Aneonában 
lesznek a honnan azonnal tovább utaznak, hogy 
a csütörtök reggel még Rómába érhessenek. A 
Szent Atya hétfőn fogadja az ifjúság hódolatát.

— Felülvizsgálat a  villanytelepen. Szomba
ton este látogatón volt a villanytelep. Havranek 
József polgármester vezetése mellet: a hatóság 
tartott szemlét a telepen, a hol ez alkalomból a 
helybeli mérnökök majdnem teljes számban meg
jelentek, hogy a hatóság embereivel együtt néz
zék végig városunk eme újabb érdekességét. 
Szemle után a szomszédos Varga-féle vendéglő
ben jött össze közös vacsorára a társaság, mely 
a jó bor hatása alatt villanyos gyorsasággal han
golódott jókedvre s kollegiális barátságot kötött 
a vilanytelep vezető szakféríiaival. A vidám han-

A  FEJÉRM EGYEI N APLÓ  T Á R C Á JA .

Piros cseppek.
A hős.

Elbúcsúzott azoktól, a  kiket szeretett, s 
ment á  haza védelmére. Alig pelyhedzett az álla, 
mikor a  délvidéken megszólalt az első ágyú s égett 
a vágytól babérokat aratnia véres csatamezőkön.

Nehezen ment a bucsuzás. Őszhaju matróna 
ölelte  ̂ csókolta; küldte is, marasztottais; könnyes 
szentekkel áldást mondott rája az ő édesanyja! 
Bánatok asszony, szegény öreg asszony!

Édes, édes Béla! Fogja-e még őt látni, 
ölelni; csókolni? Elmegy messze; oda, holjgyil- 
kos golyók járnak, csattogó kardok emberyérben 
fürödnek. ’ .

A bánatos anya utána néz távozó fiának, 
fehér kendőt lobogtat, csókokat hinteget > féléje s 
midőn a robogó kocsi eltűnik a szemhatáron, le
térdel s reszkető kezeit imára kulcsolja, hogy ol
talmat kérjen szive szerelmére, egyetlen fiára.

. *** *'
A moóri csatában yolt a keresztsége.
Csúnya, förtelmes idő volt. A hó nehéz 

pélykekbén hullott al á s a fagyos szélvész si- 
vifvÁrmyárgáít a hólepte földeken.
. ’ v̂ A  ’hörtvédség állja a tüzet, melyet az er
dőkben rejtőző császári hadak minden oldalról 
reáziiditanak. Térdig gázolnak a süppedő hóban, 
hogy elérjék az eirdőt s szuronyhegyre vegyék a 
bujkáló ellenséget. A vén Rókahegyről huszon
négy ágyú okádjá gyilkos tüzét a fel-felbukkanó 
fehérkabátosokra.

Csakhogy kevesen vannak. Ötször annyi 
ellenség zudul le rájuk; ha egyik helyről kiverik, 
hárumszorannyi tör vissze rajuk. Ottinger balról 
is támad . . . Szegény honvédség hogyan véde
kezzék ? Tölténye elfogyott; liideg puskájára rá
fagyott az ujja. Mindenütt ellenség a menekülők 
nyomában; a futó honvédség után vértesek tör
nek, hogy elvágják a visszavonulók útját.

Nehéz robogással csörtetnek előre a havas 
országúton, mikor hirtelen, mint az elmúlt fer- 
geteg utolsó villámcsapása szembe tör velük egy 
csapat jó magyar fiú. Hunyady-huszárok. Elől a 
vezérük. Fiatal hadnagy, bajusztalan állal . . .

Utánam fiuk! Kiált szikrázó szemekkel s 
az elfáradt csapat ráveti magát a gyűlölt ellen
ségre. A kardok csattogásához haJáhürgés ve-f 
gyűl s a fehér hólepel mohón issza a bőven 
ömlő embervért.
. A hadnagy csak a vezért keresi. Egy szem

pillantás alatt összecsürrenek a kardok, szikrát 
hány a fényes acél . , . A vasastiszt dühösen 
védekezik, de a hadnagynak egy mestervágása 
szétmetszi a vértet tartó szijjal s markolatig döfi 
kardját ellenfelének szivébe.

A vértesek dühös ordítással látják lebukni 
vezérüket s tajtékzó dühvei rontanak a fiataltisztre. 
Száz kard sújt feléje, hiába védekezik. Vérző 
fejjel, összevagdalt tagokkal leválik lováról.

Hű huszárjai vitézül küzdenek utolsó em
berig s elhullanak egy szálig hadnagyuk mellé...

De a menekülő honvédség időt nyert s mig 
az üldöző vasasnémetek nyomukba értek, már a 
Vértes oldalán kapaszkodtak fölfelé . . .

A győzelmes császári vezér nem akart időt 
veszíteni. Az elesettek eltemetését a Lakosságra 
hagyta, ö pedig seregével tovább vonult Fest felé.

Bélát, — mert hiszen ő volt a szomorú 
anya egyetlen gyermeke, — a ráboruló holttes
tek életben tartották. Ló nem gázolta el, a  csi
korgó hideg nem ölte meg; az egész éjjel bőven 
hulló hópelyhek meleg takaróval élesztgették azt 
a parányi szikrát, mely összevagdalt tagjaiban 
meg életet tartott.

Hgy jóképű sváb ember gondjaiba vette. 
Negyven kardvágás érte a gyilkos tusában, csoda 
volt, hogy életben maradt.

De az anya imádsága . . .
Hetekig félrebeszélt; vívott, csatázott lázas 

álmában; — huszárjait hívta, diadalról-dia- 
daira vezette őket s becsületes ápolója alig bírta 
csititani győzelmi mámorában . . .

Édesanyja pedig imádkozott érte! Alikor 
reggel felkelt, mikor este lefeküdt, érte könyür- 
gütt, számára kért oltalmat, hogy kardok ne ér
jék, golyók se járják. Mikor rossz híreket hallott, 
szomorú lett a lelke. Mikor aztán hallott győzel
mes csatákról, mikor maga is látta a futó ellen
séget s hallotta, hogy Budavárán újra leng a  ma
gyar zászló, akkor örvendő büszkeségtől dobo
gott a szive.

Látta a fiát elöljárói a harcban, a  mint 
diadalra vezeti csapatát; elképzelte, hogy melle 
telve van érdemrenddel, hogy a katonák vakon 
rohahnak u tána. . . Talán sebhelye is van már... 
Szép homlokán egy piros sáv. Mily érdekes lenne 
mily büszke lenne reá . . .
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gUlat belenyúlt a késő éjszakába, a melynek sö
tétségét a villany ez alkalommal jóízűen világí
totta meg. ‘

—  A katonaság és a  párbaj. Alig indokol
ható elfogadható módon az a rendelet, melyet a 
közös hadügyminiszteri kaptafa mintájára Fejér- 
váry báró honvédelmi miniszter is jónak látott 
kibocsájtani s a mely szerint még a tartalékos 
honvédtisztek is eltiltattak a párbajellenes egyle
tekbe való belépéstől. A miniszter rendelete alap
ján a tartalékos tisztek a következő írásbeli pa
rancsot kapták:

. kir. tar t honvéJ-hadnagy urnák

A honvédelmi Minister Ur Ő Xagyméltósága folyó lió 
18-án kelt 1747. cin. számú rendeletéből kifolyólag értesítem 
hadnagy urat, hogy az újabb időben alakult párbaj-ellenes 
egyletbe (antiduell liga) való belépés a honvédség cs csend-

tózzanak azok akár a tényleges, tartalékos, szolgálaton kívüli 
viszonyba, vágj' a nj-ugállumányba.

Ebből kifolyólag meghagj-om hadnagj' urnák, hogy 
amennyiben az előbb említett ligának már tagja volna, ugv 
abból azonnal lépjen ki.

Mezgolics, őrnagy

A legjobb akarattal is csak egyetlen gyen
ge indokot hozhatnánk fel a rendelet mellett s 
ez nem lehet más, mint hogy katonai felfogás 
szerint minden ember, a ki tiszti kardbojtot ka
pott, tartozik magát alávetni a katonai regulának, 
becsületügyekben pedig kizárólag a katonai be- 
csületbiróságnak, illetve a tiszti szék eljárásának. 
Ámde ezzel szemben hivatkozunk arra, hogy a 
párbajt úgy a katonai, mint a polgári büntető
törvénykönyv tiltja, büntetendő cselekménynek 
minősiti. A ki tehát a párbajellemes ligának tag
ja, az oly mozgalmat támogat, a mely köztör
vényeinkkel egyező, abban gyökeredző s kötele
ző erejében bírja jogosultságát. Az a körülmény 
pedig, hogy a honvédelmi miniszter tartalékos 
szolgálati viszonyban levő polgári egyénnek 
megtiltja a belépést oly egyletbe, mely köztör
vényeink érvényesítését célozza, a miniszter jog
körén kívül eső s a polgári szabadságot sértő 
eljárás.

De nem ! . . . Uram, Isten . . . Védd meg 
öt hatalmas karoddal . . . Gyilkos golyótól, ádáz 
ellenségtől mentsd meg őt . . .

Szegény asszony, ha tudta volna, hogy 
egyetlen gyermekét idegen szobában kínos beteg
ágyon lázas álmok gyötrik . . .

Hónapok múltúk s a fiatal hadnagy lábra 
tudott állni. Az ágyuk már messze dörögtek, a 
puskaropogás el-elhalt, ■— közeledett \  ilágos. 1 őrt 
tagokkal, lábbadozó, egészséggel néki nincs mit 
keresnie ottan.

Haza kívánkozott. Oda a jó édesanya melle.
S a becsületes paraszt, ki eddig ápolta, haza 

is vitte.
Napokig döcögött a szekér jó es rossz uta

kon, mig leértek Somogyba. Otthon volt.
Szegény édesanyja!
ügy ölelte, csókolta arcát-kezét, minden seb

helyét. Az öröm majd megölte. Dobogó szivére 
szorította hős fiát, becézte, dédelgette . . . Elfe
ledte minden szenvedését, bánatát, az átvirasztott 
éjszakákat . . . Hiszen újra itt van az ő szerel- 
reimes, édes, hős gyermeke . . .

***
A moóri temetőben most is áll még azon 

emlék, a melyet az eleset vértestiszt sírja fölé 
állíttatott rokonsága: a Schafgotsch grófi család. 
Hatalmas kőoroszlán nyugszik felette, karmait 
beleássa a megtépett hadi lobogóba. Kettős dicső
séget hirdet: azét, a ki meghalt kötelességből s 
a másikét, a ki küzdött s vérzett a szabadságért.

Erényi Károly.

— A Vizteleki-ügy már hónapok óta fog
lalkoztatja a közvéleményt s bár még nem ju
tottunk el a teljes befejezéshez, a végtől már 
nem lehetünk messze. Itt-ott vita tárgyát képezi 
Keczán Izidor bíró érdekeltsége, a mennyiben fia, 
dr. Kecán Livius gyakorló orvos .dr. Vizteleki 
ellen a vármegye: hatóságnak szolgáltatott ada
tokat. Ez alapon dr. Vizteleki kifogásolta, hogy 
ezen megvesztegetési bünperben Kecán bíró elnö
köljön. A kifogás azonban eredménytelen volt, mert 
azt a törvényszék elnökénél kelleti volna megtennie. 
De egyébként is az érdekeltség ebben az ügyben 
nem állapítható meg. Dr. Keczán Livius orvos 
ugyanis mint az Orvosszövetség tagja szolgálta
tott anyagot a fegyelmi eljáráshoz s ha 
ezen, a fiú által bejelentett esetek tárgyalásánál 
szerepelne az apa, mint biró, az érdekeltség fen- 
forogna. A jelen eset anyagát azonban tisztán a 
dr. Vizteleki Frigyes által elkövetett megveszte
getés vétsége képezi,. az orvosuk feljelentésétől 
teljesen függetlenül. Épen ezért alig hihetjük, 
hogy a felsőbb bíróság a védelem álláspontjára 
helyezkednék.

— Rendkívüli- közgyűlés. Székesfehérvár 
szab. kir. város törvényhatósága f. é. április iJ-én 
délelőtt Ki órakora városház nag\termében rend
kívüli közgyűlést tart, melynek lurgysorozata a 
következő:

; r^ziirc ẑük-

i lm -cg re s z tre  .

világítási

1. Varusi tanács clótcrjL*sztcr.c i 
seges laklanj’a tárgyában.
Városi tanács elólcrjcszlősu 
tcnJő  laktanya tárgyában.

:i. Városi tanács előterjesztés
zödes értelmében az első haza. lukatckpénztam al lu- 
lyuvu teendő törlesztés iránt.
Ez alkalommal a tárgysorozathoz nem szó

lunk, egyet azonban csodálunk. Csodáljuk ugyanis 
azt, hogy nagycsiitörtökre tűzték ki a közgyű
lési napot, noha jól tudhatták volna, hogy Szé
kesfehérvár szab. kir. város törvényhatósági bi
zottsági tagjai közül a többség róm. kalholí- 
kus s igy vallásos meggyőződésüket a nagy
hétnek ilyetén nullifikálása méltán sérti. Talán az 
ünnepek után sem lenne késő a fenti ügyekben 
tárgyalni! ?

— Végrehajtók és becsüsök harca cím alatt 
lapunk legutóbbi számában nehány tollvonással 
rámutattunk azokra a bajokra, melyek a bírósági 
végrehajtásoknál egyesek kapzsiságából eredtek. 
Jeleztük azt is, hogy Morvái János becsüst a já- 
rásbiró elcsapta s helyebe Izinger N. napidijas 
neveztetett ki. Kálmán Lajos járásbirót mint hiva
talfőnököt ez esetben szigorúsága, de e mellett 
kíméletes tapintatossága jellemzi leginkább s mi
dőn ezen eljárásában Darüezy István törvény
széki elnöknek, mint a helybeli törvényszék ve
zető fótiszlviselőjének erkölcsi támogatásával ta
lálkozott, ezt a közönség megnyugtatására őszinte 
örömmel publikáljuk. Általában véve elmondhat
juk, hogy a járásbíróság ügykezelésében néhány 
hónap, főleg az utolsó időben örvendetes válto
zás állott be s igy nem olt nélkül hisszük, hogy 
a végrehajtások körül a múltban tapasztalt sza
bálytalanságok, sőt visszaélések is megszűnnek. 
Épen azért nem foglalkozunk az egyes konkrét 
esetekkel, mert a vezetőség tapintatos és méltá
nyos szigorában teljes garanciát látunk.

-  Vadházasok szeretetteljes bizalma. 1 óth 
Jánosné szül. Burbas Erzsébet Selyem-utca 42. 
sz. lakosról csak néhány napja derült ki, hogy 
a vele egy házbán lakó öz.v. Kapros Mihályné 
lakásába bejárogatott s onnan több ruhaneműi 
ellopott. Most Tóthné a károsult. Tegnap ugyanis 
mig mosónői minőségében távol volt a háztol, a 
vele vadházassághan élő ÁJám Bál bérkocsis 
gyalázatosán meglopta. Adáin szövetkezett Mol
nár István bérkocsissal s tegnap kifosztották a 
lakást. Az asszony ágyneműit s minden egyéb 
ruháit, sőt még IS korona készpénzét is ma
gukhoz vették s a mit lehetett, elzálogosítottak 
s aztán korcsmáról-korcsmára járva mulattak az 
asszony rovására. Tóthné este rémülve látta a 
történteket, jelentést tett a rendőrségnél s a tet
teseket még sikerült elfogni győri utazásuk előtt. 
A pénznek már csak romjai voltak meg, a ruha- 
netnüek azonban megkerültek. A két kocsis bűn
hődni fog tettéért, noha a mai kor szociálde
mokratái szerint jogos volt a cselekményük, mert 
hisz ez a hirdetett vagyonközösség elve a gya
korlatban. Szép elvek 1!

— A tűzoltó-testület közgyűlése. A  székes
fehérvári önkéntes tűzoltó-egylet vasárnap dél
előtt rendkívüli közgyűlést tartott, hogy megre- 
parálja a korábban megejtett s a belügyminiszter 
által megsemmisített választást, mely szerint a  
tisztikar maradt a régi, de nem is került új vá
lasztásra, a választmány pedig a következőkép 
alakult meg: Aujedszkv Adolf, Berregi György, 
dr. Csöppenszky Mihály, Galambos István, Göbel 
János György, Grünfeld Jakab, dr. Hajós Rezső, 
id. Knittelhoffer Károly, Kristóf Károly, Kováts 
István, dr. Károlyt! Nándor, dr. Klaucz György, 
Lőrincze Elek, Lipp Ágoston, dr. Saára Gyula, 
Say Ferenc, dr. Schlammadinger Jenő, Töltényi 
Antal, Tuszkau Mór, ifj. Tögl Gyula, Vaimár 
Ferenc, Veichinger Sándor, Winkler Vilmos.

A választáson kívül egy két felszólalás iránt 
mutattak nagy érdeklődést a szép számban meg
jelent tagok. Heller Ede a számadásokban muta
tott rá néhány hibára, a melyekről azonban ki
tűnt, hogy számviteli tévedésen alapultak s sajtóidba 
számba jöhetnek csak. Glück Mór működd tag a 
kiadott évkönyv adataiban talál olyanokat, a me
lyek a valóságnak meg nem felelnek. Az alapitó 
tagok száma jóval nagyobb, mint a mennyi fel
sorolva van. Ebben tökéletesen igaza van, de hogy 
ezt a jelenlegi titkár bűnéül iparkodnak felróni, 
ez nagyon helytelen dolog. Igaz, hogy régebben 
slendrián kezelés jellemezte a tűzoltók ügyének 
vezetését, ezt azonban Werger reperálni iparko
dott. Faradhatlan buzgalommal rendezte az irat
tan. megkezdette a törzskönyvezést s valóban 
az ő munkásságáért egyesek hálátlansággal fizet

I nek. Csak helyeselhetjük Simon Sándor alpa- 
; rancsnok ama indítványát, hogy az ügykezelés 

egy bizottság által a legmesszebb menő időkig 
állapitassék meg. A közgyűlés ki is küldött erre 
egy négy tagú bizottságot, mely hivatva van sok 
homályos ügyben tisztánlátást teremteni.

-  Színigazgató-választás. A Kunhegyi Mik
lós lemondása folytán üresedésbe jött Székesfe
hérvár—szombathelyi szinigazgatói állásra, mint 
említettük a pályázati határidő lejártáig hárman 
pályáztak: F. Micsei György, Monori Sándor 
színigazgatók és Csiky László, az aradi színház 
művezetője. A városi szinügyi bizottság a szini- 
kerület kiküldötteivel kiegészíttetvén vasárnap 
tartotta meg közös gyűlését, a pályázatok sorsát 
azonban nem döntötte el. Csiky személye iránt 
mutatkozik érdeklődés s mert Portolt Kálmán, 
a Népszínház igazgatója Csiky részére erkölcsi 
támogatást Ígért, még ez irányban tartotta szük
ségesnek a bizottság némely információk beszer
zését s épen ezért halasztotta el a döntést csü
törtökre.

-  Vérrel áztatott szodal-demokrata gon
dolatok. Termi a gyümölcsét a konkolyhintők 
apostolkodása. Vasárnap délután templom helyett 
korcsma kellett Sárosdi Horváth István, Bencsik 
István, Lukács István, Mészáros Ferenc, Kiss 
István alsóvárosi legényeknek. A csikvári utón 
levő Pálinkás-féle vendéglőben hajtogatták a  po
haraival, s fejtegették a szocíal-demokraták Isten 
és hazaellenes tanait persze a maguk módja sze
rint. A vita hevében Sárosdi Horváth István és 
Kiss István erősebbnél-erősebbnél érvekkel vag- 
dalóztak s mert e közben a kompánia két tá
borra oszlott, a harc is általános lett. Az üve
gek után a bicsak is előkerült s a harcszintér 
már az utca lett. A csinos kis csatának az lett 
a vége, hogy Sárosdi Horváth István súlyosan 
megsebesült s dr. Friss Adolf foltozgatta a tes
tén keletkezett réseket. Az ügy a bíróság élé kerül.

-  Fagy. Szomorú esztendőnek nézünk elébe. 
A mi kincsünk bányájának, a földnek gyümölcsét 
fenyegeti veszély, a mely ellen pedig földi hata
lom nem védekezhető. A közelmúlt tavaszi nap- 
sugára korán jelentkezett a szokottnál erősebben, 
kicsalta a fák rügyeit, a föld csiráit s most egy 
két éjszaka dermesztő hidege tönkreteszi a leg
szebb reményeket. Fagyról írnak mindenfelé. Ná
lunk a fagypont alatt 3 fokra szállt a hőmérő, 
Moórott pedig 5 fok hideg tett óriási károkat a  
szőlőben. Jó időjárás esetén ugyan a  szőlő még 
kiheveri a bajt, a gyümölcsökben azonban a kár 
pótolhatlan. A mi vallásos népünk Isten sújtó 
kezét látja a folytonos csapásokban, de nem is 
csoda, Istent, hazát megtagad a jövevények által 
felbujtott tömeg, az Ég áldását büntető ítélet 
váltja feL

0 0 0 0 0 2 6 4
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—  Hűtlen kocsis. Fehér András földmives 
csurgói lakos kocsisa, Kovács Ferenc f. hó 4-én 
megunta a szolgálatot s szó nélkül elhagyta 
gazdáját A szokatlan távozás feltűnt Fehérnek, 
körülnézett a portáján s csakhamar észrevette, 
hogy Kovács nem ok nélkül mellőzte a búcsu- 
csokoí, mert egy öltöny ünneplő ruhája, sőt 
még a  dupla fedelű ezüst órája is elpárolgott az 
almáriumból. A károsult gazda jelentést tett a 
csendőrségnél, meg is indult a nyomozás, eddig 
azonban eredménytelenül.

—  A pákozdi bicskás. Múlt év május 12-én 
vigan voltak a pákozdi legények. Alku szerint 
minden legénynek 10 krajcárral kellett volna a 
mulatság költségeihez járulni, de mikor fizetésre 
került a sor, úgy összeverekedtek, hogy a legény 
háborúnak egy halottja és két súlyos sebesültje 
lett. Szabó József, akit Törzsök István bicskázott 
meg, még meg hídta nevezni gyilkosát s azután 
örökre lehunyta szemeit. A székesfehérvári es- 
küdtbiróság halált okozó súlyos testi sértés bűn
tettében mondotta ki a vádlottat bűnösnek s ezért 
egy évi börtönre Ítélte. A Kúria III. büntető ta
nácsa f. hó 4-én az esküdtbiróság Ítéletét hely
benhagyta.

—  Mindenki tudja, hogy a Mauthner-féle 
impregnált takarmányrépamag a legnagyobb ter
mést adja, hogy konyhakerti magvaiból a legjobb 
főzelék és zöldség terem és hogy virágmagvaiból 
fakad a  legszebb virág. — Szóval a Mauthner-féle 
magvak g legjobbak, készletei a legnagyobbak és 
árai igen olcsók.

Szent Imre konviktus.
Székesfehérvár, Széchényi u. 13. sz. (Horchy-ház.)

A mit a budapesti katholikus nagygyűlések, 
a  katholikus érdekek ezen hatalmas támaszai, az 
egész országra nézve oly szükségesnek jeleznek 
s a  mi a székesfehérvári egyházmegye területén 
lakó vidéki szülők többféle alkalommal ivyilváni- 
tott közös óhaja, miután a szükséges előmunká
latok immár megtörténtek, a közeljövőben meg
valósul: 1903. szeptember 1-én „Szent Imre kon
viktus" czimen főgymnasiumi tanulók számára 
intemátus nyílik meg Székesfehérvárott, Széchényi- 
utcza 13. sz. (Horchy-féle ház.) Az intézet czélja, 
hogy ezen ifjúságnak mindenben támogatására, 
segítségére legyen s mindazon eszközökről gon
doskodjék, melyek a középiskolai tanulás ideje 
alatt annak vallásos és hazafias nevelését bizto
sítják. E végből az intézet első sorban szigorúan 
vallásos, katholikus szellem alapján fog állani. 
A legfőbb felügyeletet ő méltósága a székesfehér
vári megyés püspök ur fővédnöksége alatt egy 
állandó bizottság gyakorolja, mely bizottság egy 
kanonok elnöklete alatt egyházmegyei áldozó
papokból s cziszterczi rendű főgymnasiumi taná
rokból áll. A konviktus közvetlen vezetője és 
elöljárója egy fölszentelt pap, kinek kijelölése ille
tőleg kinevezése a székesfehérvári megyéspüspök 
ur ő méltósága jogköréhez tartozik. Egyúttal ne
velési és tanulmányi szempontból az elöljáróság 
különös súlyt kiván fektetni arra, hogy az intézet 
állandó és szoros kapcsolatban és érintkezésben 
legyen a helybeli cziszterczi rendű főgymnasium 
vezetőségével és tanári karával, hogy azt a ro- 
koriszenvet és pártolást, melylyel az intézet esz
méje ez oldalról is találkozik, magának mindé: - 
korra biztosítsa.

Az intézet növendéke csakis azon katholikus 
tanuló ifjú lehet, ki erkölcsi magaviseletével és a 
tanulásban kifejtett szorgalmával az előirt követel
ményeknek megfelel. Első alkalommal legszíve
sebben a főgymnasium alsóbb osztályai tanulóit 
veszi fel az intézet.

Egyéb, a felvételre vonatkozó feltételek a 
következők:

'i£s Évi fizetés egész évre 560 korona, mely 
ösS£ég három részletben (szeptember 1-én 200, 
január 1-én és április 1-én 180—180 korona) 
törlesztendő. Ezen évi járandóság fejében a nö
vendék a következőkben részesül: lakás, élelme
zés ^(reggeli, délben 3 tál étel, uzsonna, este 2 
tál étel), világítás, fűtés, rendes mosás, rendes 
házi orvosi kezelés. Huzamosabb és súlyos be
tegségek vagy a rendkívüli gyógykezelés költ
ségeit a szülők viselik. Azon növendék, kiért az 
előirt eltartási dijat az illető időszakon belül elő

zetes figyelmeztetés után sem fizetik, az időszak 
végénél tovább az intézetben nem maradhat Az 
eltartási dij megfelelő részlete teljesen törlesztendő 
még azon esetben is, ha a növendék időszak 
közben kényeden távozni

Jelentkezésnél szükséges a keresztlevél, ujra- 
oltási és iskolai bizonyítvány'.

Ha valamely növendéknél oly hibák mu
tatkoznának, melyek a nevelőintézet szellemével 
meg nem fémek, az illetőt kellő kímélettel, de 
esetleg év közben is elbocsátjuk az intézetből. 
Az eltávolítás okainak megítélése az intézet ve
zetőségének kizárólagos joga.|

Vidéki szülők vágj- azok helyettesei gyer
mekeiket bármikor látogathatják; hogy azonban 
a  növendékek' tanulmányaikban akadályozva ne 
legyenek, kívánatos, hogy’ a látogatások vasár- 
és ünnepnap délután történjenek. Az intézetből a 
növendékek csak szülőik, vagy ezek helyettesei 
és felnőtt testvéreik kíséretében távozhatnak.

A növendékek erkölcsi magaviseletéről, szor
galmáról és egészségi állapotáról a szülők két- 
havonkint hivatalos értesítést kapnak.

A karácsonyi és húsvéti hosszabb szünidő
ket a növendékek szülőik körében tölthetik, de 
az intézetben is maradhatnak. -

A növendékek közös teremben tanulnak, 
és közös szobában alusznak, mindenkor az in
tézeti elöljáró közvetlen felügyelete alatt. |0-kor 
kelnek fel s ] 9-kor (nyáron esetleg később) fe- 
küsznek le. A napot délelőtt az iskolában töltik; 
délután tanulás, séta vagy' szórakozás közt oszlik 
meg az idő. Az üdülési időt rendesen az inté
zet tágas udvarán és szép terjedelmes kertjében 
töltik.

Minden növendék egyenruhát visel, melyet 
az intézet a szülők költségére mérsékelt áron ké
szíttet ; és pedig két zubbonyt, két nadrágot, kö
penyeget, tiszti és hétköznapi sapkát 100—120 
koronáért

Minden növendék tartozik magával hozni 6 
inget, 0 alsónadrágot, 3 hálóinget, 20 zsebkendőt, 
12 pár harisnyát, 6 asztalkendőt, 6 törülközőt, 4 
ágylepedőt, 2 paplanlepedőt, 2 pár czipőt s egy 
pár papucsot. Ágyneműről a szülők gondoskod
nak, de ezek megszerzésében az intézet segítsé
gükre lesz. Minden ruhadarab a növendék szá
mával jelölendő meg.

Minden tárgyat, melyet a növendék az inté
zetbe hoz, az elöljárónak megmulatni tartozik; 
az elöljáró határozza meg, vájjon megtarthatja-e 
a növendék.

Felvételre lehet jelentkezni: 1903. aug. 20-ig 
főt. Dr. Viszota Alajos, theol. tanár s püspöki 
szertarló urnái. (Székesfehérvár, püspöki palota), 
ki minden kétséges ügyben készséggel szolgál 
bővebb felvilágosítással.

A Szent Imre konviktus 
felügyelő bizottsága.

S Z Í N H Á Z .
Szombat, április 4. Vasárnap ápr. 5.

Margó Zelma, jóllehet kedden már elbúcsú
zott a fehérvári közönségtől, a direktor ur hirde
tése szerint: a város intelligenciája kedvéért, fel
kérés folytán, még kétszer feliépet az idény alatt 
a legvonzóbb darabban a „Bob hercegiben. A 
direktor ur azt mondja, hogy Margó az általános 
óhajnak engedett, midőn elbucsuzása dacára mégis 
fellépett. Koncedáljuk, sőt valószínűnek tartjuk, 
hogy a közönség legalább kedves emlékekkel 
akart megválni a színészektől, de hogy az álta
lános óhajt a direktor ur rintánkodása tette ténynyé, 
az is bizonyos. No ezért csak mi vagyunk hálá
sak neki

A közönség örömében, hogy Margó játéká
ban még egyszer gyönyörködhetik, egészen meg
töltötte a színházat úgy, hogy egyesek heljet 
sem kaptak.

Vasárnap d. u. Postásfiu félhelyárakkal.
Hétfőn, április 6.

A karszemélyzet jutalomjátékául adták a 
„Tartalékos férj“-et. Nevettünk a darabban elő
forduló sok bohóságnak, de nevettünk a  játszó
kon is.

S  I t t  a  t a v a s z  I
1 Mindenki arról gondoskodik, hogy 
| jó, szép és ízléses kalap, keztyü és 
, nyakkendő szükségletét

RODE IMRÉMÉ =  =
- LA S ITS  ERZSI

|  Székesfehérvár, S z t lír.re-utca

J női és férfi kalap üzletében
) szerezze be, hol a jelzett tárgyak a leg- 
} nagyobb választékban és a legjutánvosabb 
) árakon áll a m. t. vevőközönség rendelke- 
I zésére, ~
• Kitűnő minőségű női és férfi bőrkesztyűk párja 65 kr. 
r Legfinomabb minőségű női és férfi bőrkesztyűk 
)  párja 90 kr.
k Férfi puha kalapok fekete és színes 1.20, 1.50. 1.80. 
. Férfi kemény kaíapok fekete 1.80. Z —. 3.—.
'  Női és férfi szalmakalapokban nagy választék. 
i  Legszebb nyakkendők, csokor 15. 20, 30 és 40 kr. 
)  -  -  regatta 20. 25. 35 és 50 kr.
 ̂ Férfi ingek siffon és pique 1.20.1.30 1.50. és 2 f r t  

j Férfi ingek színes zeffir és batiszt 1,30 1.50 1.80 2.20

) Fehérneműkben kizárólag a  legjobb 
) gyártmányt tartom.
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KOYEHá,
azaz kilencnapi ájtatosság 
Jézus szentséges szivéhez va
lamely különös kegyelem 
elnyerésére. Kötve <5U fillér, 
fűzve 40 fillér darabonkint. 
Kapható és megrendelhető 
Rózmsnn István Budapest, 
Vili, Szentkirályi utca a.
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r E l ö k e r i t e s
Glediíscíiia csemeték és magvak.

Ezer darab kétéves csemete ára  6 forint elegendő 
kétszáz méter kerítés örökítéséhez.

A csemeték -  éves, egy méter magas, botvastag- 
ságuak. Óriás tövisű, igen gyoisan fejlődő sovény- 
növénv. liz az egyedüli, melyből oly örökös kerítés 
nevelhető pár év alatt, rendkívül csekély kiadással, 
melyen nemhogy ember, de semmiféle állat, még az 
apró nyuluk sem hatolhatnak át. Nagyobb es kisebb 
birtokok, hegyközségek, legelők, udvarok, majorok, 
kertek, temetők stb. stl>. a legolc-óbban egyszeisimn- 
denkorra kulcscsal zárhaloaa kentlietók körül. Kőelónyc 
még az is, liog}- egész május középéig a legjobb ered
ményűvel ültethető. Minden rendeléshez rajzokkal ellá
tott ültetési és kezelési utasítást mellékelíetik.

Bővebb tájékozás végett színes fenyuyoinalu dí
szes árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek, ren
delési kötelezettség nélkül. Az árjegyzéken kittit egy 
oly könyvet kap ezzel, ki címét egy levelezőlapon tu
datja, hogy nincsen az a ház vagy család, a  hol an
nak vártaimat haszonra ne fordítanák, városon, falun, 
pusztán, gazdag vagy szegény családnál egyaránt. Így 
még azoknak is érdekében áll, kik rendelni semmit se 
akarnak, mert benne számos oly közlemény foglaltatik, 
melyek mindenkinek nagy szolgálatot tesznek.

Cim: „Érmelléki Eisö Szőíöoltvány-Telep“ 
Nagy-Kágya, u. p. Székelyhid.
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